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THE UNIQUENESS OF [7%Y A ON 732 @R AND ™22 [y

That the form of AAY AN was unique on MW ¥NT and on MDY DY was codified:
DY D91 D1 AT BN S ey owa—1 11a5m /1Y DD BNED NaDM ML MINoDn
NOR ,PIMR w521 MNNT 293 MINNOT 100 PR ;IND0N 0,000 DY NS N

27PN P 129N AN ;7253 BB DAY IR NN DY 00w Do A

Transilation: Just as the ending Bracha of the middle Bracha of Shemona Esrei is different on Rosh Hashonah and
Yom Kippur from the ending of the middle Bracha of Shemona Esrei on the other holidays, so too is the body of the
middle Bracha different as well. In addition, one is generally not permitted to ask G-d to “rementber” in the first three
Brachos of Shemona Esrei or in the last three Brachos of Shemona Esrei except on the two days of Rosh Hashonah
and on Yom Kippur. That practice was permitted only after much deliberation.

This excerpt points to two main differences between the form of MY AL on NIV WNT and
on MBI DY as compared to the form of MAEY MY for the other holidays: 1) the M2737 NN
of the M272 of DM NEMNTP, the sanctification of the day, is different and 2) insertions of what the
MY calls MM, requests that G-d remember, are permitted in the first three M3 of AN
MY and in the last three M272 of AARY MDY on ML ¥NA and on MHYD 0.

In what manner is the 2727 NYNM of the M272 of DY NENTP different on MV WNT and on
MDD BY than on the other holidays? On the other holidays we end the 2923 of 27 NP by
saying: D3I DRI WM. On MILH BRI, we end with: D19 DRAZY @2 18 52 By 58
MMM, On MDD B we end with: P DN 192 1Y MNP 1w mnpb A0 Hrva o
DY9D977 B DN BTPM 1IN B3 5p T M maw 533 1NN, The key difference
between the 2727 NNM of the M2 of DY NP on the holidays and the N33 NN of
the 372 of DT NYMTP on the DN B is that on the BN D2 we include the name of the
holiday in the 2727 NN of the M2723 of BY7 N¥TP while we do not include the name of the
holiday when reciting the 3727 NYAM of the M272 of B N7 on the other holidays. Doing
so on MW N7 and on MDD OV is in line with the practice in DN "IN 27312 to include the

name of the holiday in the 2727 NNM of the M272 of B NYMTP on holidays, as we learned in
Newsletter 8-42 (7-8-2011):
TP INTPIY DYDY AR YTV (name of holiday) ... BNER [vaipla R n i iutin}

Why do we follow PR "IN 2732 by naming the holiday as part of the 72727 NN of the
11272 of BT NYMTP on the DN D32 This custom is consistent with other practices that we
follow on the RYNT1] 012" that reflect a return to the earliest forms of MY NIV, i.e. changing
the 11272 NBNM of DPW D from D122 SN 1Y NN TIAB to MW Y. Since 3773
SN "IN generally reflects the earliest form of our M5en MD93, we follow its form of the
12727 NN of the M372 of DY NEMNTP on the DINTI D,
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Professor David Henshke in footnote 67 on page 178 of his book: Sw oabna Sanm nrw
D'NIN provides a second basis for the practice not to say: RY3INMN DN WAPR as the NN
112727 of the 1272 of R NEMNTP on MV WNRA and on MDD 01
MDY . VRNDY BNPI NPNT DM —00237 %W NPNT AT MO0 MAYAnT My e
WNT3 10 KDY, Dv0am bt nTaen Danm DNAR Wl 0930 yann AN h23m m5enn

[RYTDY2 2 [

Transitation: There are those who hold that Birkas Ha’Zman (She’He' Cheyanu) is to be recited only on the three
holidays, Pesach, Shavuos and Succos-which are the holidays that are referred to as “Zmanim.” [In the Babylonian
version of the Tefilos, the form of Bracha-Mikadesh Yisroel V" "Ha’Zmanim-is recited only on the same three holidays
and not on Rosh Hashonah and Y om Kippur].

Why do we not include the name of the holiday in the 2927 NYNM of the M272 of R NYNTP
on the holidays? It is based on the following instructions:
DABNPY 2N NDT2mET Y2D5 NI NAMOWN INIT BNR—2 1Y TP A7 DDS NI2DD ¥532 15N
— N¥YTP2 10 NP2 173 NI NEPa ,Naw YIPL — NEYTP2 102 NP9 173 ,NNawa
D03 DN W

Transitation: Raba said: 1 found the elders of Pumbeditha sitting and stating: On the Sabbath, both in Prayer and in
Kiddush we conclude the Bracha with ‘who sanctifies the Sabbath.” On a festival, both in Prayer and in Kiddush, we
conclude with ‘who sanctifies Israel and the festive seasons.

D910 NADM provides us with samples of the M2M27 NN of the M272 of B MNP for the
DONT DY

DOWIM WD R0 TR O VTIN WNI2-) a=pialiL P02 DYIDID NIDH NP MN2DR
VPN DY, AT BNT D12 TN WA BN, PP NOPR 2 213 AR WNTDY LT

DI 1701 21 DN @R PN 5o By Thm amm L paom e

Transitation: On Rosh Chodesh Nissan, it is necessary to refer to the day as: Rosh Rosh Chodoshim (the first of the
Rosh Chodeshes of the year). On Rosh Hashonab it is necessary to say: B'Y om Tov Mikra Kodesh Ha’Zeb,
Oo’B’Rosh Chodesh Ha'Zeh, Oo’l""Y om Rosh Hashonah Ha'Zeh Oo’V"’Yom Takah Shofar Ha'Zikaron
Ha’Zeh. He ends with the words: Melech Al Kol Ha’Aretz Mikadesh Yisroel 1Y om Ha Zikaron
V’Ha’Zmanim.

1. This issue is tied to the question whether to say J!171 13723, WPANY, on MW WNT and D2 DY, The sources
point to the fact that this issue is another example of a difference in practice between 522 3731 and PN PN 23730, The
following two sources hold that }17 1273, should not be said on 3T N7 and D2 D
1252 0037 WO NON 157 QYNNI NN 271D DD N0 (R39°) 15wy Tinbn
Translation: We learned: we do not recite She’He'Che’Y ann except on the three holidays; Pesach, Shavuos and Succos.
0037 wHwa KON (B I PN NN IANT DN 37—/ /1BY /1B T 12170 N0n 233 Tbn
Translation: Both Rav and Shmuel agree that we do not recite She’He'Che’Y anu except on the three holidays; Pesach, Shavuos and Succos.
After a long discussion in the last source above, the conclusion was reached that 217 1293, should be said on M327 ¥N7 and
mi=R=R=) s
RN ]5 NN NP L,NT2 Ay 2 0m om0k N NI 20T Ny Y3 NTDM 297 P N2D R 137 AT
LYMBDIT D12 AW WNAD 1T MIN NP5 QT AR TP ,NTDAT NDD iRl

Translation: The Rabbis sent Rabbi Y emar the Elder to Rav Hisda (who lived a generation after Rav and Shmuel) on the eve of Rosh
Hashonab. ‘Go,’ they said to him, ‘observe how be acts in practice and come and tell us’. . . Thereupon a cup of wine was brought to Rav Hisda
over which he recited the Kiddush and also the Bracha of She’He'Che’Y anu. The rule was then established that the Bracha of She’He'Che’Y anu

must be recited both on Rosh Hashonab and on Y om Kippur.
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DY PNTY 238 01 12 P91 1IN DMIDYOM B1A—"T MA5M /B 5I8 BYIDID NADM NIBP MNID
SR DM AR DY M M DR DY T WP NOPD O DN KON D98 DY 2

2 by 951 DrYws 5Y (DomY DM PN vy MNYRI 1 MINYS A0 S ,anm

A NDY T 8D 12 10T 1IRY TID NI DI DIMIDIOM DR DM DN P PN

290K K52 Aree PN

Transitation: In the Yom Kippur prayers, we do not refer to the day as a Yom Tov because a day cannot be both a
Yom Tov and a fast day. Instead we say: B'Y om Mikra Kodesh Ha'Zeh, B'Y om Tzom Ha’Asor Ha’Zeb, B’Y om
M Chilas Ha’Avon Ha’Zeh. He then concludes by saying: Mochail V"Solaich 1."Avonoseinu Oo’L."Avonos Amo
Beis Yisroel B’Rachamim Oo’Michaper Al Pish’Aiben, Melech Al Kol Ha’Aretz Mikadesh Yisroel 1Y omr
Tzom Ha’Kippurim V" "Hazmanim Oo’Mikra’Ai Kodesh. We do not mention in the Bracha that the day is a
Mo’Ed nor do we include a reference to Simcha becanse a person cannot feel Simcha in the absence of eating.

1INJ YD 29 in his MO provides a slightly modified version of the F2727 NN of the M272
of DY MNP for MDD O: DY NDIT BN SN 2P0 1N 52 DY 9. He places the words:
PR M2 523 11 MIBR 912 KRR 1Y 1Y MNYS I1MNYY AN Srin 8T AR D
before the 72727 NN, The R”7217 follows the practice of W2 VD 27:
(PMawm) Bpn 001 whe S mbenm 522 omMm-nPYEnNT M5 Ao MEN 97D 072
D131,17517 211 SR (N2 W 1INT 23 5y 751 DrIn mawn NNaY 0o SR
2Y1D37 M SR (NI P 1N 92 By 95m ovpan
113 9372 M5 13737 provides in his MTD:
WIPM PAINT 50 By 750 DR 102 my Mk 1 mnps mvio Hrm-1ns 1393 b 1an
2037 O¢ DN

Currently, 1% MDD provides for the recital of a slightly modified version of the 23927 NAYAM of
the 11372 of DI NP for MDD OY':
[DYID317 B DN 2! DR 102 1Y Mk Aoy S N 53 5y 5n-1an mos

Professor Ezra Fleischer on pages 139-140 of his book: 22872 1IN 11950 231121 11980
M7 NDPNA in the chapter entitled: RYNTIT DM 25397 ew AT, lists 15 versions of

the 2727 NYAM of the N33 of BYA NYMTP for MDD BY that he found among the Geniza
material?:
;TR INAPDY DI AANE ST 2YMDIT D8 DM DN wapn 1.

VAR AP DI DY 9D SN N3 1Y N5 130M1AN PINYDY 1S MDY DI 2.
ST INTIIY DAY FIIAL YIS DYNDIM DI B DN e D1

;TP AN DT AN ST TN 2YMBIT 0 3.

NI N5 0" M YD AND2 DM M NP AMOD D1 7T DMIDT 21N O DN W 4.
SPIMSDMY DI M

;90T B MNAPI DA DRI MY MINY B 2vDIT O BN WP 5.

2. Whenever the word: B2 appears in a 712372, it is an example of 2 NT'D that was influenced by 533 3.
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M YA NPT DY NN I PR D 81 AR T 2000 DR 0P ONY IR BTN 6.
;9N ™Y MIPII DM KN MY TRy MNYDI 12NN MY NNy’ oo S

55 1N 12 2% [ Pen R A B I T NmhD DY [ DYDT DR D1 DN WP 7.
N3Ny

PNYS 1 MNYH APDY Srva mn pwen N An oY M P nmhD ar i omeon o ar 8.
;51737 Y MAPI DA DN 102 Y

DYAMN SRS N°3 TEY MO 1 MINYY AP A9 Br 0YIDom O o DR wapn 9.
;901am B M3

19D A0 DM TP SN DB AT T DD DR 21 NN DR w10,
;512 MY MY DA DN 1Y Ay Mny wmapb

INTIPIY DYDY AL MTYYN PROM NTD3 O YT NPT D D80T DM DR wpn 1.
;903 WAL MAPI DAMNA SN 12 Ty mnph emnyh nho no brn wap

1 MMNYS A0 D DYDY DI B NN DN BTm PNT 52 Dy 7o ovhnn N 12,
;50137 B MAPI DA DR 102 Y M

DOITY DYIDYOMT O MY DN WM 21T 1R AP DA SRR my Manpb Smm 13,
ST ORI

DR O NN MY DN BP0 H1TIT m Mapa DR BN 1Y Mpd nbo no Srn 14.
R L Iy

YT ADD MO BRIy WP ANTPHY OB AN YTPEA DD DR D DN WP 15.
513 ! Mapa 2BAN2 1 MAN MnyH

That we add the words: "IN 5o by '[5?3, King of the entire world, to the 2727 NN of the
1272 of BT NYMTP for the QINTI DY is a second unique feature of the NN of the QYA
2°N71. The words: ' INP 5o by '[5?3 are added to the concluding 12372 of B NEMNTP during
[=hia N5DN on MY YN because we combine the N33 of B D&TP and Y25, Since the
theme of the 372 of R NP during AP N9BN on MW BRI includes MY, we are
required to change the M23727 NYNM to include a reference to the theme of 11251 so that

the 2727 NN matches the content of the 273, But why change the 12727 NN of the
1272 of @Y NYMTP for the other MO of MY ¥NT? Our practice is consistent if all the

original MSDN of MY ¥NA included the additional M273 of nv:'m, M2 and MDY, a
possibility that we alluded to in last week’s Newsletter . If that were the case, then when our Sages
removed the additional M373 of M*2%1, M3 and MDY from all the MPYDN of MW WNA

except for DD nban, they may have been reluctant to change the M2727 NIYAMA of the M273 of
Y7 NP for the other MO and continued to include the theme of P19 in that NBYAM
M990 so that all the M99N would have the same 1392377 PPAM for the 1993 of DY nEnTp.
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SUPPLEMENT

Prayer for the Confederacy

This prayer was composed by Rev. Max Michelbacher of Congregation Beth Ahababh,
Richmond, Virginia, and distributed to Jewish Confederate soldiers. Prayer sheet courtesy
Congregation Beth Ahabah.

Shema Yisroel, Ado-nay El-hainoo, Ado-noy Echod!

Oh G-d of the Universe! Although unworthy through my manifestold transgressions, 1
approach the seat of thy mercy, to crave thy favor, and to seek thy protection. I supplicate
thy forgiveness, O most merciful Father, for the many transgressions and the oft repeated
disobedience, which cause Thee to command destruction over me. Behold me now, O my
Father, supplicating Thy protection! Thou who art near when all other aid faileth! O spare
me, guard me from the evil that is impending!

This once happy country is inflamed by the fury of war; a menacing enemy is arrayed
against the rights, liberties and freedom of this, our Confederacy; the ambition of this
enemy has dissolved fraternal love, and the hand of fraternity has been broken asunder by
the hands of those, who sit now in council and meditate our chastisement, with the
chastisement of scorpions. Our firesides are threatened; the foe is before us, with the
declared intention to desecrate our soil, to murder our people, and to deprive us of the
glorious inheritance which was left to us by the immortal fathers of this once great

Repubilic.

Here I stand now with many thousands of the sons of the sunny South, to face the foe, to
drive him back, and to defend our natural rights. O Lord, G-d of Israel, be with me in the
hot season of the contending strife; protect and bless me with health and courage to bear

cheerfully the hardships of war.

O L-rd, Ruler of Nations, destroy the power of our enemies! "Grant not the longings of
the wicked; suffer not his wicked device to succeed, lest the exalt themselves. Selah. As for
the heads of those that encompass me about, let the mischief of their own lips cover them.
Let burning coals be cast upon them; let them be thrown into the fire, into deep pits, that
they rise not up again." (Psalm 140). Be unto the Army of this confederacy, as thou were of
old, unto us, thy chosen people— Inspire them with patriotism! Give them when marching
to meet, or, overtake the enemy, the wings of the eagle— in the camp be Thou their watch
and ward— and in the battle, strike for them, O Almighty G-d of Israel, as thou didst strike
for thy people on the plains of Canaan—guide them O L-rd of Battles, into the paths of
victory, guard them from the shaft and missile of the enemy. Grant that they may ever
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advance to wage battle, and battle in thy name to win! Grant that not a standard be ever
lowered among them! O L-rd, G-d, Father, be thou with us!

Give unto the officers of the Army and of the Navy of the Confederate States, enterprise,
tortitude and undaunted courage; teach them the ways of war and the winning of victory.
Guard and preserve, O L-rd, the President of the Confederate States and all officers, who
have the welfare of the country truly at heart. Bless all my fellow-citizens, and guard them
against sickness and famine! May they prosper and increasel!

Hear me further, O L-rd, when I pray to Thee for those on earth, dearest to my heart. O
bless my father, mother, brothers and sisters. (If married: my wife and children.) O bless
them all with earthly and heavenly good! May they always look up to Thee, and may they
tind in Thee their trust and strength.

O L-rd, be with me always. Show me the way I have to go, to be prepared to meet Thee
here and hereafter.

My hope, my faith, my strength are in Thee, O L-rd, my G-d, forever— in Thee is my
trust. "For thy salvation do I hope, O L-td! I hope for Thy salvation, O L-rd! O L-rd, for
Thy salvation do I hope!" Amen! Amen!

Shema Yisroel, Ado-nay El-hainoo, Ado-noy Echod!
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